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QOyHKUNOHVPOBaHME aHMNNULN3MOB
B PYCCKNX peKNaMHbIX TeKCTax
(Ha Nprnmepe »KeHCKNX MAHLEBbIX XKYPHaNoB)

Funkcjonowanie anglicyzméw w rosyjskich tekstach reklamowych
(na przyktadzie czasopism dla kobiet)

W niniejszym artykule, analizujac teksty reklamowe publikowane w magazynach kobie-
cych, skupilismy uwage na anglicyzmach, ktére wykorzystywane sa, aby przyciagnac
uwage czytelnikdw. Na podstawie zebranego materiatu, ktérego przykfady przytoczono
w pracy, mozna wyciggna¢ wiele wnioskdw dotyczacych rodzajow zapozyczen, ktére
stanowity cel analizy. Nalezy stwierdzi¢, ze zatozenia, jakie realizuje tekst reklamowy,
w duzej mierze zalezg od odbiorcy docelowego. Dobor okreslonych srodkéw jezyko-
wych, w szczegodlnosci leksykalnych, w tym anglicyzmow, ktére w sposéb efektywny
bedg oddziatywac na swiadomos¢ czytelnika, uzalezniony jest wiasnie od odbiorcy, co
potwierdza przeprowadzona analiza materiatu leksykalnego.

Stowa kluczowe: reklama, anglicyzmy, tekst reklamowy, struktura i funkcje
reklamy

B HacTos11ee BpeMs pekiiaMa SIBJISIETCSI HEOThEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM
Hamrel nedcTBUTenbHOCTH. Ha ymurie, B 0OIMIECTBEHHOM TpPaHCIIOPTE,
B0 Bcex CMMU moTeHIMaabHBIM MOTPEOUTEISIM HPEAIaraloTcs pa3Ho-
o0Opa3HbIe TOBaphl U yCIIyrH. Pexiiama cJIOBHO CHIIIKK U3 bpemenckux
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MY3bIKAHMOG, TIOJUKUJAET HAC YyTh JIM HE KAKJOM Yy, YTO HaXOAMT
CBOE OTPAXXEHHUE B €XKETOJHOM IIPUPOCTE peKsIaMHOro peiHka Poccuu.

VY4uThIBast BECh CHEKTP SIBICHUH, KACAIOIIMXCsI pEKJIaMbl, U HHTEPEC,
KOTOPBII OHA BBI3BIBACT CPEN YUEHBIX U3 pa3HbIX oOnacTeil HayKH, T. €.
COLIMOJIOTOB, IICUX0JIOI'0B, 5KOHOMUCTOB, JINHI'BUCTOB U JIp., MHOT'HE UC-
CJIEZOBATENIN CTAIM CYUTATh €€ UCKYyCCTBOM M HAyKOW OJHOBPEMEHHO,
TaKk Kak «B Hel 3((PEKTHBHO COSNUHSIOTCS WHPOpPMAIMs W 3HAHUS,
MOJTy4YEHHbIE U3 TYMaHUTApHBIX HayK (HayKH O TIOBEACHHM YEJOBEKa),
C MacTepCcTBOM M TBOPYECTBOM KOMMYHHUKAaTHBHBIX HCKYCCTB (JIUTe-
parypa, IpamMaTH4ecKoe HCKYCCTBO, Tearp, rpaduka, ¢pororpadus u T.
I.) C IIeJbI0 MOTHBUPOBAHUS, BHION3MEHEHUS WIIN YCHJICHHUS YYBCTB,
yOex IeHni, MHEHHI ¥ TOBEICHUS TOTpeOuTems»!.

HckyccTBOM ee Ha3bIBalOT Te, KTO 3a OCHOBY OepyT, IpexIe
BCETO, «3CTETHYHOCTH» pekiambl (ompenenenne M.M. baxtuna), ee
01M30CTh K KynbType?®. OBeperT JIeHHHC, U3BECTHBIN CIICIMANUCT B 00-
nactu CMU, cuuTaert, 4To «pekiaMa, Kak IO3UTUBHOE SIBJICHHUE B KU3HU
Haliero o0IIeCTBa, MOMOTaeT KyJIbType CO3pPEBaTh M Pa3BUBATHC» .

B nacrosmee Bpemsi, 1000i YEIOBEK SBISAETCS JIEHCTBCHHBIM
YYaCTHUKOM KyJBTYpHOTO II0JIS, 3aHATOTO PEKIAMOM, YTO HE 3aBUCHUT
OT €r0 JIMYHBIX MPUCTPACTUM, TaK KAaK ,,[JIABHOW YEPTOM peKIaMbl Kak
(heHOMEHA KyNBTYpHI ABJSETCS aMOMBAJIIEHTHOCTD, KOTOpAsi IPOSBIIA-
eTCsl B IOAYMHEHUH CO3HaHMA CyObeKTa BHE IMPUCYIINX €My >KEITaHHUi.
Pexirama kak OBl 3acTaBIIsIeT HAC BKIIOYATh IPOU3BOJUMEIE € BBICKaA-
3bIBAHUS B CBOM KyJIBTYPHBII TOPU30HT. [IpuMepoB B3aUMHOIO BIUSHUS
KYJIBTYpHOM 1 pekliaMHO cep MHOKecTBO ™. Ha 1IeHHOCTHOM ypOBHE,
OJTHMM W3 HUX SIBIISETCS] PEKJIaMHBIM IEpCOHaX, TaKk Kak Habmrogas 3a
MPOIIECCOM ero TpaHcdopManuu, MOXXHO (HKCHPOBATH BO3HHUKHOBE-

'K. Bove, U. Arens, Sowriemiennaja rieklama. Tworczestwo w sostawlenii rie-
ktamnych tiekstow, Moskwa, 1995, s. 6.

2E.B. Kurganowa, Igrowoj aspiekt w sowriemiennom ireklamnom tiekstie, Wo-
ronez, 2004, s. 7, http://www.evartist.narod.ru/text19/134.htm, [dostep: 07.09.2019].

3E. Dénnis, D7. Mérill, Biesiedy o mass-media, Moskva, 1997, s. 310.

4E.B. Kurganowa, Igrowoj aspiekt..., s. 7-8.
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HUE JIIOOBIX HOBOMOIHBIX WICH M YBICUEHUH PazIHMIHBIX COIHAIBHBIX
rpyII B 001ecTBe. BrICTymas B posiu THIIMYHOTO TPECTaBUTENS pede-
PEHTHOM TPYIITBI OH CTAHOBHUTCS 00pa3IOM JIJIs TOAPaXKaHUS .

Pekiamy ¢ MCKyCCTBOM COMNIKAET €IlIe U TO, YTO OHA MPECTABISICT
IpyToit Mup, Ooiee WaeanbHbIH, Tak Kak ,,0T PEKIaMBbl... He TpeOyeTcs
peanmu3ma. 3aiaBasi BRICOKHE HPABCTBEHHBIC CTaHIAPTHI, OHA MOPOXK-
naet oco0oe MO3UTHBHOE MBIIUTIeHHe. [1ycTh yenoBex HecoBepIIeHHOE,
MPOTUBOPEYNBOE, UPPAIIMOHATHLHOE CYIIECTBO, HO OH BEPHUT, YTO €CTh
IpYyTOH, WAEaNbHBI MHp, B KOTOPOM JKH3HB CTPOWTCS IO BHSTHBIM,
[PaBUJILHBIM 3aKOoHaM™ ™,

B cBoto ouepens, coznanne naeaIbHOM eHCTBUTENFHOCTH SBIISAETCS
TBOPUYECKUM TPOIECCOM, KOTOPBI BO MHOT'OM 3aTMEBAaeT COOOH TO, 4TO
pexiiama — 9acTh OM3Heca, TeM CaMbIM peKiIaMe MPHUCYIIH YePThI, OTIH-
Yarolrie UCTUHHOE MPOU3BEICHUE NCKYCCTBA, — MACTEPCTBO M podec-
CHOHAJIM3M CO3JIaTellsl, BBIABISIOIINECS B TBOPYECKOM Mpoliecce’.

COnmkeHre peKliaMbl M HCKYCCTBA PAacCMAaTPHBACTCS TaKKe dYe-
pe3 TMpHu3My B3aMMOJIEHCTBUS peKIaMbl M JKypHAJIUCTUKH, ITPHHUMAS
MOCIICTHIOID 32 CBOEro pojia UCKyccTBO. OOIIHOCThH JKypPHAITUCTCKOU
W peKIiaMHOH cdep ompeaessieTcsl MpeXae BCEro KOMIUTEKCOM (DyHK-
[UOHANILHBIX 3a7[a4, KOTOpbIe 00a BHJIa KOMMYHHUKAIIMH PEAN3YIOT Ha
eIMHOM MH(OPMAIIMOHHOM ITPOCTPAHCTBE, B paMKax eINHBIX HH(OpMa-
[IHOHHBIX TOTOKOB. OCHOBHBIMH M3 HUX SIBIISIFOTCS:

1) naopmMaTUBHOCTH (MIIM TTO3HAHWE NIEHCTBUTENFHOCTH), TaK Kak
JeSITeIbHOCTD JKYPHANMCTa U PEKIIAMHCTA CBsI3aHA C yYacTHEM B WH-
(hopMaIImOHHOM TIpOIleCCEe U MMEET IeNbI0 YCTpaHEHNE HeolpeeleH-
HOCTH 3HaHUS Y TOJTy4Yaresi COOOIIEHUS O KAaKOM-JIN0O MpeaMeTe;

2) aKCHOJOTHYHOCTD (IICHHOCTHASI OPUCHTAINSA), T. €. COOTHECCHUE
peanbHOr0 O0BEKTa C IIEHHOCTSIMHU PAa3IMYHBIX cdep (ICTETUUYCSCKOM,
XyA0KECTBEHHOW, HPaBCTBEHHOW, PEITMTHO3HOW); KYPHAIHUCT U peKiia-

STbidem.

SP. Wajl, A. Genis, Amierikana, Moskwa, 1991, s. 25.
"E.B. Kurganowa, Igrowoj aspekt..., s. 8.

8Tbidem.
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MUCT BBIHOCAT Ha 00CY>KI€HHE BOIIPOC O IEHHOCTH TOIyYeHHOTO 3Ha-
HUS O TpeAMETe, TO €CTh OTHECEHUHU €ro K KaTeropusM MPeKpacHOro
¥ HPaBCTBEHHOTO WM, HA00OPOT, YPOIITUBOTO M aMOPaJIBHOTO;

3) KOMMYHHUKAaTHBHOCTb, TIOCKOJIBKY JKYPHAJIHCTHKA U peKiama ya-
CTO oOpaIaroTcs K OMHOH M TOH ke ayAuTOpHH, 00Jamalonield rpax-
JAHCKMMH M TOTPEOUTENLCKUMH HHTepecamu. [Ipu 3ToM 00e KOMMY-
HUKaIMOHHBIE c(ephl HaIleJIeHbl Ha CO3/IaHMe JUAJIOTHYHOTO OOIIeHNS
C PELUUIHEHTOM, KOTOPOE 00ECIIEYUBACTCS 3a CUET ABYCTOPOHHETO ABH-
JKeHVSI HH()OPMAITMOHHBIX TIOTOKOB.

YuuTeIBas, YTO CEroAHS pekiiama SIBIseTcsl 0OBEKTHBHO BOCTpE-
OOBaHHBIM OOIIECTBOM BHJOM JAEATEIFHOCTH, OHAa 00JagaeT U PsIoM
JIpyTuX (QYHKIMNA, CPeH KOTOPBIX CIEIYET BBIIEIUTh: WHPOPMAIHOH-
HO-BO3JIEHCTBYIOIIYIO, COIMAIbHO-OPHEHTHUPYIOITYT0, SKOHOMHKO-CTH-
MYJIHPYIOIIYI0O M 3CTETUKO-IIPOCBETUTENBCKYIO. Peanmu3ys maHHBIC
(hyHKIIMH, pekjlaMa BBIIOJNHSAET Psf 3ajad, TaKuX KakK: pacrpocTpa-
HEHHE 3HaHWH O TOBape/yCiyre, ero JOCTOMHCTBAX U BO3MOXKHOCTSX,
0 TO TONB3€e, KOTOPYIO MOMYYHT IMOTPeOUTENh, KYITUB TOBApP HIIM BOC-
MOJIF30BABIINCH YCIYTOl; pacipoCTpaHEeHHEe 3HAHUN O KOMIIAHHH, €€
HUCTOPHH, TOCTIDKEHUSIX, (PMHAHCOBOM TIOJIOKEHUH, PEITyTAIUH, €€ Py-
KOBOJIUTEIe, MAPTHEPAX U KIHEeHTax u 1p.’.

Crenyer OTMETHTD, YTO B HACTOSIIEE BPEMsI MHOTHE HCCIIEI0BATEIN
OCHOBHOM (yHKIIHEH PEKIaMHOTO TEKCTa CUMUTAIOT HE CTONBKO MH(OP-
MHPOBaHHE IMOTEHIINAIEHOTO TIOTPEOUTENS O KaUueCTBaX TOBAPa, CKOJIBKO
Bo3aeiicTBue Ha Hero. E. B. Pomar B cBoux HcCciemoBaHUSIX, Kacaro-
IIMXCS PEKJIaMBI, Pa3IMyaeT Jake CHITy BO3/IEHCTBUS peKJIaMbl Ha ay/u-
TOPHIO U, COINIACHO TAaHHOMY KPUTEPHIO, BBIICISET: )KECTKYIO peKIIamy,
PaccUMTaHHYIO Ha KPAaTKOCPOUHYIO MEPCHEeKTHBY, KOTopas 0a3upyeT Ha
BHEIIHEM 3¢ deKTe (IPKOCTh, 00Pa3HOCTh), U MATKYIO, PACCUMTAHHYIO
Ha CPETHECPOYHYIO0 M JUIUTENbHYI0 TepcrnekTuBy'’. Msrkas pekiama,

® V.V. Tulupowa, Rieklama: tieorija i praktika, Woronez 2011, s. 4-5, https://
studfiles.net/preview/1603516/, [dostep: 19.09.2019].
WE.W. Romat, Riekiama, Sankt-Peterburg, 2008, s. 124.
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B OTJIMYKE OT YKECTKOH, ,,CO37aeT ONArONpHATHYIO SMOIMOHABHYIO aT-
Mochepy, HHGOPMHUPYSI TOKYIIATENsI O JOCTOWHCTBaX ToBapa’ ',

KoneuHo, cyniecTByeT MHOTO pa3HbIX KPUTEPUEB U OCHOBaHHH, MO
KOTOPBIM MOXKHO KJIacCH(UIMPOBATh PEKIIaMy, OJIHAKO YYUTHIBAS TEMY
HACTOSIIIEH CTaThH, MBI PELIMJIA COCPEJOTOYNTH HAllle BHUMAHIE Ha Te-
YaTHOU pekjamMe, aJpeCOBAaHHOM, B YaCTHOCTH, KCHIIITHAM.

Kak nomuepkuBaercs, ,,pekiiamMa B ra3erax M KypHalax MO-TPex-
HEMY OCTaeTCsl OJHUM W3 CaMbIX MOMYJISAPHBIX CPEICTB PEKIAMbI Y
3aKa3yuKa, HECMOTPSl Ha TO, YTO AKTHBHO Pa3BUBAIOTCS AIICKTPOHHBIC
BUBI pEKIaMbl (TeICBU3HOHHAS, PaIMo-, HHTEpHET-pekiama)”'?. Pe-
KJIaMHBIC OOBSIBJICHUSI MOXKHO, B JJaHHOM CiTydae, Pas3JeiuTh Ha Mpsi-
MbI€, UMCIOIIIE TPAAUIMOHHYIO CTPYKTYpY (pyOpHKa, 3aroJOBOYHBIN
KOMIUTIEKC, WH(OOPMAIIMOHHBIN ONOK, CJOTaH, WUTIOCTPALUH, KYIOH)
U Te, 3aMbIKacMble B paMKH. Bbiiensiercs: Takke pekiaMa yCIOKHEH-
HBIX (opM (T. €. OOBSABIICHHS, 3aUMCTBYIOIIHE KaHPbI U (OPMBI TOAAYN
y JKYPHAIUCTUKU KaK PEKIaMHOE WHTEPBBIO, PEKJIAMHBIA PEHNOPTax,
peKIIaMHast CTaThs U T.11.) U pyOpUYHAas peKiiama, KoTopasi IpeICTaBIIseT
co0oli mpocTelire 0ObABICHNS U3 HECKOJIBKUX CTPOK (CTPOYHAs pe-
KJ1ama), opopmIsieMble CTAHAAPTHO, XOTS ¥ TIPU UX MOJa4e MOTYT HC-
MOJIB30BATHCS MIPUPTOBBIE U HEIIPUDTOBBIC T. H. KOMIIO3UITUOHHBIC BbI-
JIeTIeHUsl (TeKCT Ha JIMHEHKaX, B paMKe, HaOpaHHbIA MOTYKUPHBIM HIIH
KyPCHUBHBIM Ipu(TOM U 1p.)"3.

CyTh M000T0 M3 MPUBEACHHBIX BBIIIC PEKIAMHBIX OOBSIBICHHH CO-
CTaBJISET PEKJIAMHBII TEKCT, KOTOPBIA TPaKTyeTCs KaK Ka)KIblil mpen-
CTaBJICHHBIH B YCTHOH MJIM INCEMEHHOW (hopMe, 3apaHee TTOTOTOBIICH-
HBI# TekeT', OTMEUaroTCs [Be KaTerOpuu PeKIaMHOTO TeKeTa'™:

WE.N. Sierdobincewa, Struktura i jazyk rieklamnych tiekstow, Moskwa 2010,
s. 19, https://studfiles.net/preview/3539838/page:5/, [dostep: 07.09.2019].

2W.W. Tulupowa, Rieklama..., s. 79..

BIbidem, s. 80.

0.A. Ksenzenko, Pragmaticzeskije osobiennosti riektamnych tiekstow, [v:] Ja-
zyk SMI kak objekt miezdiscyplinarnogo issledowanija, red. M.N. Wotodina, Moskwa,
2003, http://evartist.narod.ru/text12/16.htm, [dostep: 19.09.2019].

SE.N. Serdobincewa, Struktura i jazyk..., s. 24..
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1) TekcT BBIACIEHHBIN, T. €. TEKCT, BKIIOUAIONINI B ce0s BCe dJie-
MEHTHI, 3aMETHBIC C IIEPBOTO B3INIsAa, KOTOPHIE MIPUBIICKAIOT BHUMAHHE
YUTATEII;

2) TEKCT OCHOBHOM, T. €. TEKCT, BKIIFOUAIOLTUH 3JIEMEHTHI, KOTOPBIC
YUTaTEeNb JOJDKCH POYNUTATh U TIOHSTE.

PexnaMHBIN TEKCT, KaK MPaBUIIO, COCTOUT M3 ISITH OCHOBHBIX 3Jle-
MEHTOB, TAKHAX Kak!'¢:

1) 3aroJ0BOK — 3JIEMEHT PEKIAMHOTO TEKCTa, KOTOPBIN BBIAEISACTCS
mpudTOM; €r0 OCHOBHBIC (PYHKIIMH 3TO: NMPHUBJICYs BHUMAHUE, BBECTH
B TJIABHYIO YacTh TEKCTa, MepelaTh WHTEPECHYI0 HHGOPMAIHIO I
OTIpeIeNIeHHO KaTeropuy MOTpeOuTeNst U WHPOPMHUPOBATh, Ye€M TpO-
IYKT OyIeT Mmojie3eH NOTPeOUTeNIo;

2) TIOJ3aTOJIOBOK — 3JIEMEHT PEKJIAMHOTO TEKCTA, COJCPIKAIINN BaK-
HbIE ()aKThI, MOAKPEIIIAIONMIE HH()OPMAIIMIO 3aT0JI0BKa;

3) OCHOBHOM TEKCT — DJIEMEHT PEKJIAMHOTO TEKCTa, PACKPHIBAIOIINN
MOJPOOHOCTH, B KOTOPBIX MPHUBOAATCS JOKA3aTEIbCTBA U OOBSICHEHUS;
OH CKJIOHSET KJIMEHTA K IMOKYIIKEe TOBAapa, Pa3bsCHSET, YTO MPEICTaB-
nseT co00M MPOLYKT, YeM OH MOXKET OBITh MOJIE3EH MOTPEOUTENIO, IS
€ro MOJKHO KYITUTh M KaKasl €ro IICHa;

4) MOANIMCH U KOMMEHTapUH — DJIEMEHTHI PEKJIaMHOTO TEKCTa, Jaro-
TI¥E JOTTOMHUTEIHLHYI0 HH()OPMAITUIO O TIPOAYKTE HITH YCIIyTe;

5) croraH (peKIaMHBIH JO3YHT) — 3IEMEHT PEKJIAMHOTO TEKCTa, CTO-
ST B KOHIIE PEKIIAMHOTO COOOIICHHUS; OH MPEICTaBIIsIET CO00M JIeTKO
3aIMIOMHUHAIONITYIOCS (POPMYIIUPOBKY PEKIAMHOM HJIEH, KOTOpas CIIOCco0-
CTBYET MPUBJICKATSIIEHOCTH U y3HABAGMOCTH TIPOIYKTA.

Bce nepeuncieHHbIe 3IEMEHTHI CYIIECTBEHHBI IIPH COCTABICHUH Pe-
KJIAMHBIX TEKCTOB, OJTHAKO BaXKHECHIITYIO POJIb B CMBICJIOBOM CTPYKTYpE
PEKIaMHOTO TEKCTa UTPaeT apryMeHTAIlHs, TaK KaK OHa HalpaBlieHa Ha
yOexIeHue ajpecara MPHOOPECTH TOBAp, BOCIIONB30BaTHCS PEKIIAMU-
pyemoii yciryro# u T. . 3a4acTyro, B KauecTBe (paKTOIOrMIeCcKHUX apry-
MEHTOB BBICTYIIAET OMHCAHUE TEX MOTPEOUTEIHCKUX CBOWCTB TOBapa,

9Tbidem, s. 24-31.
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KOTOPBIE TOJDKHBI OKa3aThCsl MPUBICKATEILHBIME IS TOTECHIIUATBHOTO
noKymnaress (HoTpeOHOCTH U BKYCHI IOCIEIHEro 0053aTeIbHO YIUTHIBA-
I0TCS pekiaMoripon3BoauternemM). Ciie10BaTeIbHO, B PEKIIAMHOM TEKCTE
UCIIONIL3YIOTCSL BCE T€ S3BIKOBBIC CPEICTBA, KOTOPHIC MOMYMHEHBI LIEIH
BO3JICUCTBUS Ha anpecara, MoOyXICHUS €ro K COBEPIICHUIO JCHCTBYSI,
JKEJIATEILHOTO ISt PEKIaMOIpor3BoauTeNs!’.

ITOCKOMIBKY OT A3BIKOBOTO BBIPAKCHHS PEKITAMHOIO TEKCTA 3aBHCUT
yCIeX peKliaMbl M ero IparMaTudecKuil MOTEeHIHAN, MOJ00p COOTBET-
CTBYIOIIUX SA3bIKOBBIX CPEACTB BCEX YPOBHEH SI3bIKAa UTPACT OUCHD BAXK-
HYI0 poib. Oco00e MECTO B 3TOM IIIaHE OTBOAUTCS JIEKCHUKE, ,,0011a/1ak0-
TICH, 10 MHEHHIO CIICTIHAITUCTOB, HanOo0JIee BO3CHCTBYIOINM PEUCBBIM
MOTEHIIHAIOM CPEAH TMPOYMX S3BIKOBBIX CpencTB. MIMEHHO JIEKCHKa
(dhopMupyer demoBeueckre MOTPEOHOCTH, BO3MCHCTBYET Ha UYBCTBA,
JKeJIaHusl, IEHHOCTHBIC OPUEHTAIMK ToTpebuTeneii”®. Cnemyer Takxke
UMETh B BHUJY, YTO CYIIECTBEHHBIM (haKTOPOM, KOTOPBIH 00yCiIaBiH-
BaeT MoI00p COOTBETCTBYIOIIMX JIGKCHUECKUX CPEICTB M TEM CaMbIM
MParMaTUIeCKUi MOTEHIIHANT PEKIAMHOTO TEKCTa, SBIISICTCS IeeBas
aynutopusi. OHa oIpenensieTcs Kak ,,COBOKYITHOCTh MOTEHIHATbHBIX
WIN CYUIECTBYIOIIMX MOTPEOUTENCH, MPUHUMAIONINX TOKYATeIbCKHIE
PELICHMS UIIM OKA3bIBAIOIIMX HA HUX BiAMSHUE .

B mamrem amammse MBI COCPEMOTOYMIIMCH HA TOM, C KaKOH IIETHIO
UCTIONIL3YIOTCS, CPEIM MPOYMX JIGKCHUECKUX CPEICTB, 3aMMCTBOBAHUS
B T€X MEUATHBIX PEeKJIamMax, aJpecaroM KOTOPBIX SBIISIFOTCS SKCHIMHBI,
WmeHHO ,,lienieBas ayqUTOpHUs JKCHIMH KOJIWYECTBEHHO Mpeodiagaet
HaJ BCEMH APYTMMH BHAAMHU aJpECaroB PEKJIaMbl B MOMYJSPHBIX, HE
crenyani3upoBanHbix CMI™2,

"M.N. Kozina (red.), Stilisticzeskij encykiopiediczeskij stovar' russkogo jazyka,
Moskwa 2006, s. 638—639, https://studfiles.net/preview/6006736/page:64/, [dostep:
07.09.2019].

18S.W. Iljasowa, L.P. Amiri, Jazykowaja igra w kommunikatiwnom prostranstwie
SMI i riektamy, Moskwa 2015, s. 21.

YV.V. Tulupova, Reklama..., s. 23.

2EN. Serdobincewa, Struktura i jazyk..., s. 46.
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MBI ipoaHaTH3UPOBATH MaTePHAIL, B3ATHIA U3 KEMECTIHUKOB ,,Ka-
paBas Mctopuii” (OH mpe3eHTyeT ceds KaK COAepKAIINUN SKCKIIO3UBHEBIC
MarepHuaibl), u ,,Jlomanmmamii Ogar” (pycckoe U3JaHHe aMEPHKAHCKOTO
xypaana ,,Good Housekeeping”; cornuanbHO-ObITOBOI BU KypHasa)
3a mepuox ¢ sHBaps 2017 . mo gexaOpp 2018 . OTH )KypHAIBI SBIIA-
IOTCSl POCCUICKMMHU MacCOBBIMH W3IaHUSIMH U CUMTAIOTCS OIHUMH U3
HamboJiee MOCTYIMHBIX U MOMYJISPHBIX HA PBIHKE. B MaHHBIX KypHAIax
OOJIBIIIMHCTBO PEKJIAMHBIX TEKCTOB KacaeTcsi KOCMETHYECKHX CPEJICTB,
MOCTIeTYIOMIHe MEeCTa 3aHUMaeT peKiiaMma OfIeXkIbl, 00yBH, aKCECCyapoB,
JIEKapCTBEHHBIX MPENapaToB U aBTOMOOUIICH JUIs YKEHIIUH.

B Hacrosmiee Bpems, 6e3ycioBHO, peo0aaatoT 3aMMCTBOBAHUS 13
AHIIIUICKOTO sI3bIKa, T. H. aHrmu3Mbl. CornacHo onpenenenuto C. U.
OxeroBa — 3TO ,,CIIOBO WM 000pOT peur B KaKOM-HUOYIb S3BIKE, 3a-
MMCTBOBaHHBIC U3 aHIJIMICKOTO SI3bIKA WM CO3[JaHHBIC MO 00pa3ily aH-
IIMACKOTO CIIOBA WITH BhIpaxkeHus 2!, [I[pHdrHy 3TOTO SIBICHHS CIETyeT
yCMaTpUBATh B aHIJIOS3BIYHBIX MEMATEKCTaX, KOTOPhIE OKA3bIBAKOT JI0-
MHUHHpYIOIIee BO3/ICHCTBHE Ha MHUPOBOE MH(DOPMAIIMOHHOE TIPOCTPaH-
ctBo. COBpEMEHHBI PYCCKHIA SI3BIK ,,0YKBAJILHO HABOJHEH CIIOBAMU
AHTIIUHACKOTO MPOUCXOKIACHUS, KOTOPBIC TPOHUKIIN IPAKTUICCKU BO BCE
chepsl peueynorpedneHs’ .,

IIponecc mepemMerieHus AIEMEHTOB U3 OHOTO SI3bIKa B APYTOH Kaca-
€TCsI SIMHUI] Pa3INYHBIX YPOBHEH S3BIKOBOU CTPYKTYPHI — (DOHOJIOTHH,
MOpPQOIOTHH, CHHTAKCHUCA, JISKCUKH W CeMaHTHKH. Ha 3ToM ocHOBaHMHK
BBIJICJIICTCSI HECKOJIBKO BHJIOB 3aMMCTBOBaHHiA, T. €. 3aMMCTBOBaHHE
CJIOBa, 3aMMCTBOBaHHE (POHEMBI, 3aMMCTBOBaHNE MOP(EMBI, 3aIMCTBO-
BaHME CHHTAKCHYECKOE WIIM CTPYKTypHO-CHHTaKCHYEeCKOe (BIUSHHC
CHHTaKCHYECKNX KOHCTPYKIIMH Ha KOHCTpyHpOoBaHHe (hpa3), 3aMMCTBO-
BaHME CEMaHTHUYECCKOE (KaJIbKMPOBaHHE)™,

218 1. Ozegow, UN. Szwedowa, Totkowyj stowar’ russkogo jazyka, Moskwa 1999,
s. 25.

2T.G. Dobrosktonskaja, Woprosy izuczenija mediatiekstow, Moskwa 2000, s. 223.

B L.P. Krysin, Inojazycznyje stowa w sowriemiennom russkom jazyke, Moskwa
1968, s. 19.
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B mamrem ananmmse MBI COCPEIOTOUIMIINCH Ha 3aMMCTBOBAHHBIX CJIO-
BaX, TaK KaK B CHIIy HEKOTOPBIX MPUYHH TAKUX KaK JETKOCTh MPOU3HO-
MICHUS, KPaTKOCTh, MPECTHKHOCTh, MOJ/Ia Ha ONpeIeNICHHBIC CII0OBA, OHH
cranu 6onee BocTpeboBaHHBIMU. Cpeny HUX, B COOPaHHOM HaMH JIEK-
CHYECKOM MaTepHaie, MoIaByIsiomiee OONBITHHCTBO COCTABIISIIOT UMEHA
cymectButensueie (70%), 3aTeM uMeHa npuiaararenbheie (25%), 3Ha-
YUTENHLHO peke BCTpedaroTcs rmaroisl (3%) u Hapeuns (2%). B atom
TUTaHE CYIIECTBCHHBIM SIBSIOTCS TaKKe OCOOCHHOCTU MPOHHKHOBCHUS
B PYCCKHH SI3BIK CIIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 aHTIIHHUCKOTO s3biKa. Co-
[JJACHO HAay4yHOH JHMTEpaType, MOXHO BBIICIUTH CIEAYIONINE TPYIIIbI
3aUMCTBOBaHUN>:

1. mpsiMBbIe — CJIOBA, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE MpPU-
OJTU3UTENEHO B TOM K€ BHJC W B TOM JK€ 3HAYCHHM, YTO U B SA3BIKE-O-
pUTHHAIIE, HAIID.: YUK-DHO — BbIXOOHbBIE; ONIK — He2p™; MaHUu — OeHbal;

2. THOpUABI — CJI0Ba, OOpPa30BaHHBIE MPUCOSTUHEHUEM K WHOCTpaH-
HOMY KOPHIO pycckoro cyddukca, mpucTaBKK U OKOHYaHHUs. B aToM cityuae
9acTO HECKOJBEKO M3MEHIETCS 3HAUYCHIE HHOCTPAHHOTO CIIOBA-NCTOYHHKA,
Harp.: ackams (to ask — IpoCUTh), Kpe3anymulii (crazy — CyMacCIICAININ).
MHorue ruOpuIHBIC CTIOBA OTHOCATCS K )KapTrOHHOM JICKCHKE;

3. KaJIbKU — CJIOBa, KOTOPBIE MIPEJCTABISIFOT OO0 oOpa3oBaHKe HO-
BOTO CJIOBA WJTM 3HAYCHUS IyTeM OyKBAJILHOTO ITEPEBO/Ia COOTBETCTBYIO-
1IeH MHOSI3BIYHOMN A3bIKOBOM €AMHUIIBI, HAIP.: HeOOCKpeb (OT aHTIL. sky-
scraper), Henpomoxaemulii (OT aHTIL. waterproof),

% W.W. Winogradow, K istorii leksiki russkogo litieraturnogo jazyka, Moskwa
1987, s. 56-57. Ilpumeps! 3aumcTBOBaHMi npuBoasTcs 3a: W.S. Chorolcewa, Angli-
cyzmy w russkom i czeszskom jazykach: sfiery proniknowienija i sposoby adaptacyi,
,» Wiestnik Adygiejskogo gosudarstwiennogo uniwiersitieta. Sierija 2: Filotogija i is-
kusstwowiedienije®, 2014, Ne 2, s. 107-108.

3 CnoBo nezp cornacHo Toaxosomy crosapwvio pycckozo szvika CH. Oxerosa
n H.1O. IlIBenoBoii siBIsieTcss 0003HaY€HNEM PAcOBOM TPYIIIBI M B HEM HET HETaTHBHOI
KOHHOTauM (Hecp — ‘TIPEACTaBUTENH KOPEHHOTO HaceneHns: Agpukn’). OgHako HU
B KOEM CITydae He ClIe[yeT TOBOpHTh negro win nigger B CIIIA — 311 citoBa 10Ty CTHMBI
B PYCCKOM S3BbIKE, HO IIOJ] 3alPETOM B AHIIMHCKOM. [IONMTKOPPEKTHBIM SIBIISIETCS
HCIIONB30BaHUE CII0BA 019K, KOTOPOE HE CYNTAETCST HU OOMIHBIM, HH OCKOPOHTEIILHEIM.
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4. TIOTyKaJTBKH — CJIOBA, B KOTOPBIX HAPSITY C 3aNMCTBOBAHHBIMHY Ya-
CTSIMH UMEIOTCS HCKOHHO PYCCKHE JIEMEHTHI, HaIIp.: MpYyOo2ouK, me-
Jnesudenue — OT aHri. workaholic, television;

5. 3K30TH3MBI — CIIOBA, KOTOPbIC XapaKTEPU3YIOT CIeUUpUUSCKUE
HallMOHAJIbHBIE O0bIYaM JPYTMX HAPOAOB M YIIOTPEONIAIOTCS TP OIH-
CaHUM HEPYCCKOU JCHCTBUTEIBHOCTH, HaMIp.: yuncol (chips), uuzbypeep
(cheeseburger);

WHOSI3BIYHBIC BKPAIUICHHS — TAHHBIE CJIOBA OOBITHO MMEIOT JIEKCHYE-
CKHUE DKBUBAJICHTbI, HO CTUJIMCTUYCCKU OT HUX OTIIMYAIOTCS U 3aKPEILIsi-
IOTCSL B TOH WJIM MHOHM cdepe OOIIECHUS KaK BBIPA3UTEIbHOE CPEACTBO,
MIpUAaoIIee peun 0coOyIo Kcpeccuro, Hamp.: o e (OK), say (Wow!);

KOMIIO3UTHI — CJIOBA, COCTOSIINE W3 JABYyX aHIIMHCKUX CJIOB, HaIp.:
CeKOHO-XeHO — Mara3uH, TOPTYIOMUN Oek10H, ObIBIIEH B yroTpeoe-
HUMW; 8U0e0-CaI0H — KOMHATa ISl IPOCMOTpa (PUITBMOB.

B wuccienyemoM HamMu Marepuaie MpeoOiagaroT MPsIMbIC 3auM-
cTBOBaHMs. VIMCHHO MM OTJaeTcs SBHOE MPEAIIOUTCHUE, 2 OCHOBHBIMU
crocobamu 3aMMCTBOBaHUS aHIIIMIIM3MOB SIBIISIFOTCS TPaHCIUTEpaIus
W TpaHCKpHUNUus. JlaTHHHUIA KCIIONB3YyeTCs JIMIIb B CIydae COOCTBEH-
HBIX Ha3BaHUH, Cp.

1. Unnosayuonnwiii komghopm 6 ecmecmeaennom ogudicenuu ¢ 1963 2.
(o6yBb Ecco; 1003 2018);

2. Nlpyeoii 632150 Ha ¢pummnecc (hutHece xay6 Xfit; JJO07 _2018);

3. lloomsnymas, enaokas, cusirowas kooca. Hoeunxa. Kpem ¢ o¢h-
gexmom nugpmunza Blue Therapy (1009 2018);

4. Ilepsas camma cpedcms ¢ peKOpOHOl KoHyenmpayuel 2uaiypo-
Hosot kuciomul — Revitalift gpunnep (Loreal; 1012 2018);

5. He noxynaii mawuny. Kynu mecma 6 yenmpe cobvimuii. Hyundai
Solaris. Yemnuonckaa cepus (K07_2018);

6. Polaris — meoii ovtomu cexpem (hen; K06 2018);

7. Umo mooicem bpocums 6v1308 Jazepublm npoyeoypam? (Kpem
L’oreal; K03 2018);

8. Erborian Korean Skin Therapy. Dxcxmoszusno (JJO08 2018).

Bcerpedatorcs, HO B CpaBHUTENBHO HEOOJBIIOM KOJIMYECTBE 10 OT-
HOIICHUIO K HPSMBIM 3aMMCTBOBAHHSM, TAKXKe KOMITO3UThI, THOPH/IBI
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W BKPAIUICHUS], TPUYEM MOCICIHHE BBICTYAIOT B KaueCTBE MOP(HEMBI
Y 3TO eNMHUYHBIE CIyYaH, Cp.

1. Tpotinot nugpmunz-3ghghexm: pazenasxcusaem, noomseueaem,
npedynpesicoaem nomepio ynpyeocmu (JJO06 _2018/K05 2018);

2. Ikenpecc-macka ons oywa (JJOO7 _2018);

3. OowanTess! [Ipumu yuacmue 6 axyuu om Tess! Boibepu c6o1o mep-
pumoputo obwenus u oomenst Tess-xkounwt na npuser! (JJO09_2018);

4. Yepnpiii scemuye. #naughxarx®® om [onunwr I'acapunoi (JI006_2018);

5. Kacmomusupyiime sauty nomady (1005 2018);

6. Baynopoxuuk (aBromoomis Citroén, KI104 2018).

Xotenock Obl OTMETUTH, YTO JIOBOJILHO OOJIBIIYIO TPYIIY COCTaB-
JISIFOT CHHTAKCHYECKUE 3aMMCTBOBAHUS — KAJIbKH, CP.

1. Yucmasa cencauyusa 6 yxode 3a gonocamu (‘pure sensation’;
KWN9 2017);

2. Haw nezenoapmwviii akmuseamop monooocmu (‘the legendary
Youth Activating Concentrate’; JJO03_2018);

3. Bnepsvie kpem-3kcnepm onsn Y-3ouwvt (‘Cream Expert Y-zone’;
J003 2018);

4. Unnosayus ¢ undycmpuu Kpacomol. Bnepesvie 6 nunetike Mary
Kay! (‘beauty industry’; JO01_2018);

5. be3 napabenos, 6e3 cunukonos, 6e3 cuHmemuyecKux Kpacume-
aei (‘without parabens, silicones or artificial colours’; 101_2018);

6. Knunuuecku ooxazano (‘clinically tested’; K12_2018).

OO0parum elile BHUMaHUE HA PEKJIAMHBIC TEKCThI, B KOTOPBIX HCIIOb-
30BaJIOCH 3aMMCTBOBaHHKE cynep. B caMom Hadaie OHO BOCITPHHUMAJIOCh
KakK 3alMCTBOBaHHas Mopdema, SBIIONIascs 4acThO CIIOBA, dJIEMEH-
TOM CJIOKEHHH (Hamp. cynepoesyuixa, cynepuzpa), HO CO BpeMEHEM OHa
MPEBPATHIIACh B CAMOCTOSTENILHOE CJIOBO C COOCTBEHHBIMHU JIepHBATAMU
TUNA cynepuviil, cynepckuti. CTaiuy pa3BUTHS TAHHOTO CJIOBA HAIIIIH
CBOE OTPAXKCHUE U B PEKJIAMHBIX TEKCTaX, CP.

2 Or naugxakune, anrn. life hacking — Ha ceHre 03Ha4aeT «XUTPOCTH KU3HUN,
«HApOIHYIO MYIPOCTB» WM IIOJIE3HBIH COBET, MOMOTAIOMINI pemIaTs OBITOBBIE IPO-
0J1eMBI, 5KOHOMS TEM CaMbIM BpEMSI.
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1. Cynepcuna 060t cemvu. B nanuuuu y ounepoe no cynepueme.
Tonvko 00 30 urons® (JJO06_2018);

2. 80% oicenugun noomeepounu: nogas myuis ,, CynepOQovem” — nyu-
was obvemnas myws (JO10_2018);

3. Cynep snumuwiti Openo 2016 2ooa (Eveline Cosmetics; 1006 2018).

AHanmu3upys NpUBENICHHBIE BBIIIE TIPUEMPBI, a TAK)KE YUUTHIBAsK TOT
(hakT, 9TO Cper OCHOBHBIX (DYHKIIMUH PEKIAMHOTO TEKCTa, MBI YKa3aJIH
(GYHKINIO BO3IEHCTBHUS, HEOOXOMUMO OTMETUTH 3[IECh POJb SI3BIKOBOU
UTPBI, KOTOpasi HTPAET B ATOM IUIAHE CYIIECTBEHHYIO poib. [lox deno-
MEHOM SI3BIKOBOM HUIPbI Mbl MOHHUMAEM ,,TBOPYECKOE, HECTAHIAPTHOE
(HEeKaHOHMYECKOE, OTKIIOHSIOIIEECS OT S3bIKOBOW/CTHIMCTHYECKOM/pe-
YeTioBeIeHYeCKON/IIOTHUECKOM HOPMBI) HCIIOIB30BaHNE JTFOOBIX S3BIKO-
BBIX CTUHHMIT W/VUTH KaTETOPHA JJIs1 CO3MaHUS OCTPOYMHBIX BBICKa3hIBa-
HHUI, B TOM YHCIIC — KOMHYIECKOTO Xapakrepa ™ npu yCIoBHU HATHYHS Y
pELUUIMEHTa COOTBETCTBYIOIIEH KOMMYHHUKATUBHOM M SMOIIMOHAJIBHON
KOMITETCHIIUH. SI3bIKOBAsi UTPA MPOSIBISIETCS MPAKTUYECKU Ha BCEX SA3bI-
KOBBIX YPOBHSX: rpauueckoM, MOpP(OIOTHYECKOM, CIOBOOOPa3oBa-
TEJILHOM U JIEKCHYECKOM.

B mpuBeneHHBIX BEINIE MPUMEpaXxX SI3BIKOBAsl UTpa TMPOSIBIIETCS Ha
YpOBHSX: TpadudeckoM u ciaoBooOpazoBarenbHOM. [lom rpadudeckoit
UTPOM TIOHUMAETCS MaHUITYTHPOBAHUE CPEICTBAMH TpapuKH, K KOTO-
PBIM OTHOCSTCS: OYKBBI, 3HAKU MPENUHAHHUS, & TAKKE ,,pa3IMIHbIC TIPU-
eMbl COKpaIlleHHs CJIOB, UCIIOIb30BaHUE MPOOETIOB MEXIY CIOBaMH,
OPOITUCHBIX OYKB, OTCTYIOB ¥ T.IL.”%, MO/ CI0BOOOPA30BATENBHOM MO~
pasymeBaeTcs urpa cpelicTBaMu clioBooOpazoBaHus®’, cp.

Y TIpouecc GpyHKIHOHAIBHOTO Pa3BUTHS PAIUKCOUIOB OMpPEAEISETCS IByMsI Clie-
HapusiMi. [TepBbIil BApHAHT 3aKIIF04aeTCs B IPOLIECCE MOCTEIIEHHOTO OTPBIBA OT CJIOBA
cyhdukconia, KOTOPBI CTAHOBUTCS CaMOCTOSATENbHON enuuuieil. Hampumep, kop-
HECJIOB CyIep B COBPEMEHHOM SI3bIKE YIOTPEOIAETCS KaK CaMOCTOsITeNIbHAS JIEKCHYe-
CKasl eHHIIA.

® Kultura russkoj rieczi: encyklopediczeskij stovar'-sprawocznik, pod red. L.U.
Iwanova, A.P. Skoworodnikowa, E.N. Szirajewa i dr., Moskwa 2003, s. 802.

»(J.N. Karautow (gt. ried.), Russkij jazyk: Encyktopedija, Moskwa 1997, s. 102.

Por. E. A. Ziemskaja (otw. ried.), Russkaja razgowornaja riecz. Fonietika. Mor-
fologija. Leksika. Zest, Moskwa 1983, s. 189-194.
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1. ObwaiiTess! I[Ipumu yuacmue 6 axyuu om Tess! Bvibepu ce60io
meppumoputo obwenus u oomensu Tess-kounwvt na npusbi!;

2. 80% orcenwyun noomsepounu. Hogas myus ,, CynepQovem” — nyu-
was obveMHas myulb

3. Baynopoxunuk (aBromobmis Citroén);

4. Kacmomu3supyiime sauiy nomaoy.

Wrak, Ha OCHOBaHMHM COOPAaHHOTO Marepuala, MPUMepPhl KOTOPOTO
OBLTH TpeNCTaBICHBI BBIIIE, MOXKHO CIeIaTh HECKOIBKO BEIBOAOB. He-
COMHEHHO, IIeJI, KOTOphIe MpecienyeT peKJIaMHBIH TEKCT BO MHOTOM
3aBUCST OT LICJICBOM aylIWTOPHH, YTO, B CBOIO Ouepelb, 00YCIOBICHO
1oA0OPOM OIIPEIIENICHHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB, B YACTHOCTH JIEKCHYE-
CKHX.

Kak Ham kaxkeTcs, B ciiydae »KCHCKOH peKJIaMbl OCHOBHBIMH Tpebo-
BaHUSIMH 110 OTHOLICHHIO K S3BIKY SIBJISIFOTCS: MPOCTOTA, AOCTYITHOCTD,
SAPKOCTh, OOPa3HOCTh, IKCIIPECCUBHOCTh M WH(POPMATHBHOCTH, HTO
CHoCcOOCTByeT yOESKIEHUIO aapecara B MCKIIOYUTEIBHOCTH TOBapa,
TIOMOTaeT PacKpBITh €ro ,,yHHKaJbHBIE” CBOICTBA (OTCIOZa BBICOKAs
YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHUS CJIOBA UHHOBAYUOHHDBIL, VHUKATLHBIN),
MOAYEPKHYThH MPEUMYIIIECTBA 110 OTHOIIEHHUIO K JPYTHM, IPUBOJA ,,l10-
KazaTeIbcTBA  KayecTBa M ero OesymnpeuHocTH. CyIIecTBEHHYIO POJIb
UTPAOT B 3TOM IUIaHE aHTIUIU3MBI, KOTOPBIE 3a9aCTYIO UCTIOIB3YIOTCS
MMEHHO B Ka4eCTBE TAKHUX JOKA3aTeIbCTB, MOTUYEPKUBAs HOJIOKUATEIb-
HBIE CBOWCTBA, Ka4eCTBa TOBAapa M €ro MCKIIOUUTEIHHOCTD. [Ipu aTOM,
TaK Kak 3HaHUE aHIIMHCKOTO S13bIKa CYNTACTCS IPECTHKHBIM, KOTIHpaii-
TEpbI, YIOTPeOIIsis aHIVION3BIYHBIE CIIOBA WM BHIPOKEHHS, XOTAT Ka-
3aTbcsi 00Iee COBPEMEHHBIMU U MOJHBIMH.

CrouT 100aBHUTh, YTO UCKaKEHHE MTPABOIIMCAHU, 3aMETHOE B TIPH-
BE/ICHHBIX BBIIIE MPUMEPAX, UIH ,,HETIPaBUIIBHBIN~ CHHTAKCHUC CIIOCO0-
CTBYIOT CO3JaHHUIO Ooiee BBIPA3UTEIbHBIX W YCIIENIHBIX PEKJIAMHBIX
COO0O0IIEeHNH, TaK KaK IPOSBICHUEM Xy 0)KECTBEHHON [IEHHOCTH PeKIIaM-
HOTO TEKCTAa SBIISIETCS €T0 CIIOCOOHOCTh 3allOMHUHAThCA. M3 0TAeIbHBIX
Xy/I0XECTBEHHBIX NPHEMOB, UCIIOIb3YyEMbIX aBTOPOM, U CKIIaIbIBACTCS
o011ast Xy/10’KecTBeHHasI IICHHOCTh PEKJIaMHOTO TEKCTa.
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3anOMHUHAHUIO PEKITAMHOTO TEKCTa CIIOCOOCTBYET M €r0 CTPYKTYpa.
MecTto, KOTOPOE 3aHUMAKOT aHTIIMIM3MBI Ha PEKIaMHOM MOJ0Ce, TOKE,
KaK HaM Ka)XeTCs, He CIIyYaifHO M MPOIUKTOBAHO IIEJCBOM ayIUTOpHUEH.
MBI OTMETHIIH, YTO OHU Pa3MEIIAIOTCS B BBIJICICHHOM TEKCTE, B 4aCT-
HOCTH B 3ar0JIOBKax, HMEIOIIUX, B OCHOBHOM, HH(OPMATUBHBINA U TPO-
Bonupyomuii xapakrep. Co3naTeny peKIaMHbIX TEKCTOB HUCIOJIB3YHOT
371€Ch BOIPOCHUTEJbHBIC, MOOYIUTEIbHBIE U SMOIHOHAIBHO OKPAIICH-
HbIe KOHCTPYKIIMH, YBEIWYHMBas WX BO3ACHUCTBYIOIIMI TMOTCHIUAN 3a
cueT MpUMEHEHHs prueMa oOpallleHus K aapecary. B ciaydae, korna aH-
[JIMIU3MBI BBICTYIIAIOT B OCHOBHOM TEKCTE, HX POJIb CBOIUTCS K UH(OP-
MHUPOBAHHUIO PEIMIUECHTOB O CBONCTBAaX TOBapa, M OHH HCIOJIb3YHOTCS
B KayeCTBE TEPMHUHOB, MOAYSPKUBAS TAaKUM OOPa30M YHUKAIBHOCTh
MPOIYKTA, SBJISIONIETOCS PE3YIbTaATOM HOBEUIIINX UCCACIOBAHHIA U pa3-
paboTOK.

CrenoBaTesbHO, paccMaTpuBasi PEKJIAMHBIC TEKCThI, HEOOXOAUMO
YYUTBIBaTh OCOOCHHOCTH IIEJICBOM ayJUTOPUH, KOTOPOW aJpecoBaHa
peknaMa. Ha nexcuyeckoM YpoBHE 3TO MPOSIBISIETCS] B HCMONTB30BAHIH
OOJIBIIIOr0 KOJTMYECTBA CJIOB M3 O0JACTH TEMaTWKH, BOCIPUHUMAEMON
KaK THITHYHO YEHCKasl, Harp. KOCMETHKA, MO/Ia, 310poBbe. CyIIecTBeH-
HYIO POJIb 3[I6Ch MIPAOT aHDIUIM3Mbl. Cpeid HUX BCTPEUAIOTCA T. H.
MOJHBIE cJI0Ba (6per0, aaiighxax), HEOTOTU3MBI (6aY0OPOINCHUK) U TEP-
MUHBI (Qpuinep, cunukown, napabern), KOTOPbIe B COUETAHHUH C SMOIIHO-
HAJIbHO OKPAIICHHOM JIGKCHUKOM PEBOCXOTHO BBITIONHAIOT ITparMaTuye-
cKyt0 pyHKIHUI0. J|OTIONTHUTENBHO, 3aUMCTBOBAHUS THITA SKCKIFO3UGHDILL,
Gewenebenvubill, pecnekmabenvbhblii CIOCOOCTBYIOT BOCTIPHATHIO TIPO-
JYKTa KaK 4ero-HUOyAb W3BICKAHHOTO, MCKIIOUUTEIBHOTO, HEAOCTYII-
HOTrO BCceM. IMEHHO MO3TOMY NMPAaBUIIbHBINA BBHIOOP 3aMMCTBOBAHUI 3a-
YaCTYIO SIBIISICTCS 3aJI0TOM yCIleXa PeKJIaMBl.
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Analysis of Anglicisms in Russian Advertising Texts
(on the Example of Women'’s Magazines)

In this article, analysing the advertising texts published in women's glossy magazines,
we focused on anglicisms that are used to attract the attention of readers On the
basis of the collected material, examples of which are given in the paper, a number
of conclusions can be drawn about the types of borrowings that were the aim of the
analysis. It should be said that the goals pursued by the ad text largely depend on the
target audience. The selection of specific linguistic means, in particular lexical ones,
such as anglicisms, which will effectively affect the reader’s consciousness, depends on
the recipient, which is confirmed by the analysis of the lexical material.

Keywords: advertisement, anglicisms, advertisment text, structure and functions of
advertisement



